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I. Пояснительная записка

Программа предназначена для студентов 2 курса обучающихся по академической программе «Философия» и «Культурология» в бакалавриате НИУ ВШЭ. 
Программа разработана в соответствии с «Концепцией преподавания английского языка в НИУ ВШЭ (I ступень Бакалавриат)», с учетом основных положений и рекомендаций документа Совета Европы «Common European Framework of Reference: Learning, Teaching, Assessment» («Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: изучение, преподавание, оценка») и Программы дисциплины «Иностранный язык», рекомендованной Научно-методическим советом по иностранным языкам МОН РФ (2010 г.).  

В основе настоящей Программы лежат  следующие положения:

· обучение английскому языку осуществляется с учетом требований Совета Европы по иностранным языкам;

· в процессе преподавания реализуется компетентностный подход (essential study skills approach);

· ведущая роль в обучении отводится развитию коммуникативной компетенции, необходимой для академической и профессиональной деятельности на английском языке (English-speaking academic environment);

· процесс обучения ориентирован на достижение максимального соответствия международным стандартам в области обучения иностранным языкам, соотнесенность с международными стандартами реализуется посредством использования формата международного экзамена IELTS (International English Language Testing System) при проведении промежуточной и итоговой аттестации студентов.

II. Цели и задачи дисциплины.

Курс носит коммуникативно-ориентированный характер. Целью курса является формирование у студентов иноязычных коммуникативных компетенций: лингвистической, социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, социальной, а также формирование компетенций, необходимых для использования  английского языка в учебной, научной, и профессиональной деятельности. 

Практической целью обучения является достижение студентами 2 курса «уровня независимого пользователя» владения иностранным языком по Общеевропейской шкале уровней владения иностранными языками (Common European Framework of Reference) B2 (Vantage), что предполагает соответствие 6,5 – 7,5 баллам по шкале международного экзамена IELTS – достаточно уверенный пользователь, в целом овладевший языком, несмотря на некоторые лексические и грамматические неточности в употреблении языковых форм, адекватно воспринимающий основное содержание и смысл текстов при восприятии, допускающий некоторые ошибки при текстопорождении, способный осуществлять адекватную коммуникацию в большинстве типов коммуникативных ситуаций.     

III. Место дисциплины в структуре ООП:

А. Информация об образовательном стандарте и учебном плане:

- ОС НИУ ВШЭ новая модель Бакалавриата;

Б. Место дисциплины в образовательном стандарте и учебном плане:

- базовая часть;

- общекультурный;

- факультативный;
- 2 курс бакалавриата (1, 2, 3 учебные модули);

В. Перечень дисциплин, которые должны быть освоены для начала освоения данной дисциплины:

Основой для  работы со студентами являются знания, полученные ими на 1 курсе бакалавриата в рамках курса английского языка. 

Г. Общая трудоемкость:

Курс  рассчитан на  208 ак. часов: 104  часа аудиторной работы (при интенсивности 4 час./нед.)  и  104 часа  внеаудиторной самостоятельной работы.

Д. Форма промежуточной аттестации:
Экзамен.
IV. Формы проведения:
Программой  предусмотрены следующие формы занятий:

· аудиторные групповые занятия под руководством преподавателя;

· обязательная самостоятельная работа студента по заданию преподавателя (написание эссе, аннотаций, докладов);

· обязательная самостоятельная работа студента по заданию преподавателя, выполняемая во внеаудиторное время, в том числе с использованием технических средств обучения (прослушивание аудиозаписей, просмотр видеофильмов,  работа с англоязычными сайтами в Интернете и интерактивными компьютерными программами)

· индивидуальная самостоятельная работа студента под руководством преподавателя (выполнение языковых упражнений по рекомендованным учебникам с целью ликвидации отдельных пробелов в знаниях);
· индивидуальные консультации.
V. Формы контроля
- формы текущего контроля: аудиторные письменные работы (quiz), контрольные работы, дискуссии, устные выступления и презентации, письменные домашние задания: параграфы, развернутые планы эссе, вступления и заключения академического эссе, описание таблиц, графиков, перефразирование предложений. 

Текущий контроль осуществляется на протяжении всего периода обучения и проводится в форме эссе, описаний статистических данных и процессов, представленных в графической и схематической форме,  домашних заданий в формате экзаменационных материалов IELTS, что позволяет оценивать уровень восприятия учебного материала по таким видам речевой деятельности, как чтение, аудирование и письмо. Для проверки навыков говорения используются устные формы контроля: развернутые высказывания, презентации, выступления с докладами, решение кейсов, проведение круглых столов и дискуссий, ролевых игр (проверяются навыки монологической и диалогической речи по пройденной тематике).

Промежуточный контроль (в соответствии с рабочими учебными планами факультета и отделений) проводится по окончании каждого модуля в форме контрольной работы или экзамена. При этом контрольные работы составляются в формате, позволяющем наиболее полно оценить навыки коммуникативной компетенции, приобретенные студентами за соответствующий модуль. Экзамены проводятся как в письменной, так и в устной форме (по решению преподавателя) и могут состоять из нескольких аспектов, в рамках требований, предъявляемых к студентам форматом экзамена IELTS. Контрольные работы проводятся в I модуле (2 контрольные работы – одна по аспекту ESP, другая по аспекту ЕАР);  во II модуле проводится письменный зачет по каждому из аспектов (ЕSP и ЕАР), в середине III модуля проводятся 2 контрольные работы по каждому из аспектов (ЕSP и ЕАР). 

Итоговый контроль за учебный год проводится в конце III модуля в виде внешнего экзамена, проводимого международными экспертами-экзаменаторами IELTS в формате международного экзамена IELTS, включающего 4 части: Listening, Reading, Writing, Speaking. 

Критерии оценивания письменных работ
 (эссе, описания графической информации, конспекта лекции, реферата, синопсиса, аннотации и т.п.) 
предполагают оценивание нескольких аспектов работы:

1) Раскрытие темы и выполнение поставленной задачи (task response/task achievement) – если работа не соответствует заявленной теме, не содержит аргументированных и развернутых ответов на поставленные в задании вопросы, общая оценка может быть снижена на 1-2 балла; в отдельных случаях, если работа написана по абсолютно другой теме, не заявленной в задании, или даются развернутые ответы на другие вопросы, отличные от сформулированных в задании, преподаватель может оценить работу как неудовлетворительную в целом или снизить общую оценку за работу на 4-5 баллов. 

2) Логичность и связность изложения (coherence and cohesion) – если отсутствует логичное и последовательное изложение информации, нарушены причинно-следственные связи, некорректно деление на абзацы (paragraphing), отсутствуют или неверно используются лексические и синтаксические средства связи между абзацами (discourse and stance markers \ linking devices), между предложениями; нечетко выделены введение и заключение (introduction and conclusion), отсутствует или нечетко сформулирован тезис (thesis statement), тематические/топикальные предложения (topic sentences) в каждом абзаце, общая оценка может быть снижена на 1-2 балла; 

3) Лексическое, грамматическое, орфографическое и пунктуационное оформление (lexical resource, grammatical range and accuracy) – предполагает снижение общей оценки на соответствующее количество баллов: каждые 4 ошибки любой категории снижают общую оценку за работу на 1 балл (грамматические ошибки – некорректное употребление видовременных форм глагола, предлогов, союзов, артиклей, форм множественного числа и притяжательного падежа существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, герундия и причастий, модальных глаголов, условных предложений, неверный порядок слов в предложении и пр.), (лексические ошибки – неверное употребление слов, словосочетаний, терминов, фразовых глаголов, идиом и устойчивых выражений и пр.; употребление лексики, не имеющей отношения и не связанной с темой задания), орфографические и пунктуационные ошибки, а также некорректно сформулированные предложения, затрудняющие понимание общего смысла или делающие его абсолютно неясным.  

4) Если  в работе менее 50% предложений не являются сложносочиненными, сложноподчиненными, включающих несколько придаточных предложений; не содержат таких сложных грамматических конструкций как герундий, причастия и причастные обороты; если  отсутствуют безличные оценочные формулировки типа it is quite evident.., it seems to be… , it is expected to achieve… и т.п., то за работу в целом общая оценка не может превышать 6 баллов по шкале НИУ ВШЭ. 

5) Если в лексическом составе работы отсутствуют синонимы, повторяются одни и те же слова, используется разговорная лексика из базового лексического слоя языка, отсутствует академический вокабуляр и тематическая лексика по предложенной в задании проблеме, т.е. студент не демонстрирует широкий словарный запас и знание академической лексики, то за работу в целом общая оценка  не  может  превышать 6  баллов по шкале НИУ ВШЭ.  

6) Общий объем письменных работ ограничивается следующими рамками: минимум 125 слов, максимум 180 слов для заданий по описанию графической информации, составлению отчетов и конспектов; минимум 250 слов, максимум 280 слов для различных видов эссе. Если количество слов в письменной работе на 50% менее определенного для данного типа задания минимума, за работу выставляется неудовлетворительная оценка. При превышении заданного максимума, проверяется та часть работы, которая соответствует заданному максимальному объему.  

VI. Методика формирования результирующей оценки.
Итоговая оценка за II модуль, а также за III модуль является кумулятивной и складывается из нескольких составляющих, каждая из которых имеет определенный удельный вес.

За II модуль:  Контрольная работа  – 20%
                         Активность на занятиях (выполнение домашних заданий, выступление с докладами и презентациями, участие в дискуссиях, круглых столах, ролевых играх, решение кейсов, написание эссе и пр.)  – 30%

                        Экзаменационная работа (в письменной форме)  – 50%

За  III модуль:  Контрольная работа  – 20%
                          Активность на занятиях (выполнение домашних заданий, выступление с докладами и презентациями, участие в дискуссиях, круглых столах, ролевых играх, решение кейсов, написание эссе и пр.)  – 30%
                          Внешний экзамен в формате IELTS  – 50%

Если накопленная оценка за III модуль по одному из аспектов или по каждому из них является неудовлетворительной, но при этом оценка за внешний экзамен в международном формате IELTS положительна, студенту выставляется положительная итоговая оценка.  

Приведем пример расчета: например,  по итогам II модуля за контрольную работу была получена оценка 7, за активность на занятиях студент получил 6 баллов, за зачетную работу  –  6 . Умножаем оценку по каждому из критериев на соответствующее процентное соотношение (0,2, 0,3 и на 0,5 соответственно).

Контрольная работа: 7 х 0.2 (20%)  =  1.4 ; активность на занятиях: 

6 х 0,3 (30%) = 1,8; экзаменационная работа: 7 х 0.5 (50%) = 3,5. Далее суммируем полученные баллы: 1,4 + 1,8 + 3,5 = 6,7. Полученный результат округляем до 7 баллов. Этот балл и будет итоговой кумулятивной оценкой по итогам модуля или учебного года.   

Для дифференцированного экзамена применяется следующая шкала, обеспечивающая сопоставимость с международной системой оценок, которая соотносится со шкалой НИУ ВШЭ (1:10):

	IELTS
(внешний экзамен)
	100%  шкала
	  Шкала НИУ ВШЭ
	Уровни языковой компетенции 

по Общеевропейской шкале

	7,25 ≤ V ≤ 9,0
	95-100%
	10 (отлично)
	С1

	6,75 ≤ V < 7,25
	89-94%
	9 (отлично)
	В2+

	6,25 ≤ V < 6,75
	83-88%
	8 (отлично)
	В2

	5,75 ≤ V < 6,25
	77-82%
	7 (хорошо)
	В1+

	5,25 < V < 5,75
	71-76%
	6 (хорошо)
	В1

	V = 5, 25
	65-70%
	 5 (удовлетворительно)
	А2+

	4,75 ≤ V < 5,25
	60-64%
	 4 (удовлетворительно)
	А2

	4,25 ≤ V < 4,75
	50-59%
	 3(неудовлетворительно)
	А1+

	3,75 ≤ V < 4,25
	31-49%
	 2 (неудовлетворительно)
	А1

	3,75 > V
	0-30%
	 1 (неудовлетворительно)
	


Данная система контроля ориентирована на повышение уровня учебной автономии студентов, способствует максимальной прозрачности системы обучения, контроля и оценки результатов, способствует более объективному и эффективному текущему, промежуточному и итоговому контролю.

NB!  Из    Положения об организации контроля знаний НИУ ВШЭ:
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК
81. Студенты первого и второго курса, обучающиеся по программам подготовки бакалавров или специалистов, имеют право не посещать занятия по дисциплине «Иностранный язык (английский)», если представят в учебную часть факультета действующий сертификат о сдаче Международного экзамена по английскому языку[1], содержащий средний балл не ниже оценки «хорошо» по шкале соответствия оценок в НИУ ВШЭ и в международных сертификатах, утвержденной приказом первого проректора, координирующего учебную работу (далее – шкала соответствия оценок).

82. После проверки подлинности сертификата начальник учебной части факультета уведомляет преподавателя, ведущего английский язык у студента, об уважительных причинах отсутствия студента на занятиях и на Экзаменах, а также выставляет оценку, равную оценке из Сертификата, переведенной по шкале соответствия оценок, по всем Экзаменам, назначенным студенту по английскому языку с момента предъявления сертификата до конца второго курса в комплексной информационной системе АСАВ[2].

83. При формировании Экзаменационной ведомости в колонке «Результирующая оценка» начальник учебной части выставляет оценку из АСАВ и в предыдущих колонках делает запись «Предъявлен сертификат», заверяя такую строчку своей подписью справа от таблицы с оценками.



[1] IELTS (International English Language Testing System), TOEFL (Test of English as a Foreign Language (Internet Based or Paper Based), BEC (Business English Certificate») и другие форматы международных экзаменов (САЕ, САЕ_GRADES), указанных в приказе первого проректора, координирующего учебную работу, об утверждении шкалы соответствия оценок по английскому языку в НИУ ВШЭ и в международных сертификатах. Студентам факультета мировой экономики и мировой политики может быть перезачтен только результат сертификата BEC Higher (Business English Certificate).

[2] АСАВ – «Абитуриент. Студент. Аспирант. Выпускник» - комплексная информационная система, хранящая данные об успеваемости студентов.

ШКАЛА СООТВЕТСТВИЯ ОЦЕНОК СЕРТИФИЦИРОВАННЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ ТЕСТОВ ОЦЕНКАМ ВЫШКИ
По данной ссылке можно ознакомиться со шкалой соответствия оценок в международных сертификатах шкале оценок НИУ ВШЭ

http://www.hse.ru/studyspravka/perezach

VII. Специфика  курса

А) Модульное построение курса/ дисциплины, позволяющее изменять его трудоемкость и содержание за счет гибкости внутренней структуры с учетом реальной учебной ситуации. Каждый тематический блок рассматривается как автономный модуль. Они могут изучаться в различной последовательности. Структура модулей позволяет варьировать глубину изучения темы, сокращать или расширять отдельные компоненты тематического раздела (проектную работу, формы устного или письменного отчета, социокультурный сопоставительный анализ и т.д.), а также изменять соотношение аудиторной и самостоятельной работы и их форм (в том числе с использованием LMS), что может серьезно повлиять на общую трудоёмкость модуля.

Б) Многоуровневая основа курса. Данный курс разрабатывается с учетом специфики НИУ ВШЭ, где учебные группы бывают многоуровневыми. Для создания единства образовательной среды, требования к освоению курса являются едиными, но в рамках курса предусматривается возможность его освоения в различном объеме. 

Минимально допустимым выпускным уровнем является уровень В2, который позволяет получить лишь отметку «удовлетворительно» (4-5 баллов по рейтингу НИУ ВШЭ)

Уровень В2+ позволяет получить отметку «хорошо» (6-7 баллов по рейтингу НИУ ВШЭ)

Уровень С1 гарантирует получение отметки «отлично» (8-10 баллов по рейтингу НИУ ВШЭ)

При единстве содержания обучения английскому языку для всех студентов НИУ ВШЭ дифференциация уровней в рамках учебных модулей обеспечивается за счет:

· вариативности проблематики общения по каждому тематическому разделу, ее полного/ частичного соответствия реальному контексту деятельности целевой аудитории, что, в свою очередь, определяет характер и уровень языкового и речевого репертуара по теме;

· степени когнитивной сложности учебных заданий;

· характера проектно-исследовательской работы;

· содержания отчета по самостоятельной работе в рамках курса. 

В) Соединение 2х моделей изучения иностранного языка (patterns of language use): 

· EAP (английский язык для академического общения);

· ESP (английский язык для профессиональных целей).

Сочетание данных моделей в курсе обеспечивается следующим образом:

1) EAP. Данный аспект ориентирован на формирование академических умений устной и письменной речи, а также когнитивных умений, составляющих основу успешного освоения программ высшего профессионального образования в англоязычной образовательной среде в условиях высокого уровня академической автономии. Академические умения во всех видах речевой деятельности (аудировании, чтении, говорении и письме) отбираются с учетом реального образовательного контекста и ситуаций деятельности студентов международных вузов/ программ, и являются основой планируемых результатов и содержания промежуточного и итогового контроля курса. Помимо речевых умений академического общения данная модель реализуется через освоение академического словарного запаса/ academic vocabulary, умений работы с научными и научно-популярными текстами, в том числе в рамках выбранных научно-прикладных направлений и специфики факультета, использования различных форм научно-исследовательских проектов (тематика и рекомендуемые формы проектной работы предлагаются в содержании каждого тематического раздела и уровня его освоения). Формируемые в рамках данной модели языковые навыки и речевые умения являются объектами контроля в большинстве международных академических экзаменов на уровне В2+-С1. 
2) ESP.  Данный аспект направлен на развитие у студентов академических навыков на базе специфической профессиональной лексики. Курс также предполагает работу над развитием навыков чтения, письма, аудирования и говорения, умений представлять информацию профессионального характера, работать с аутентичными текстами аудио и видео материалами профессионального содержания, строить развернутые высказывания и вести переговоры (в том числе с использованием современных средств коммуникации) на английском языке. Содержание программы «Английский для профессиональных целей» (English for Specific Purposes) направлено на развитие у студентов коммуникативной компетенции, необходимой для эффективной языковой коммуникации в профессиональной среде.  т.е. на приобретение ими такого уровня коммуникативной компетенции, который позволил бы пользоваться английским языком в своей области профессиональной деятельности, в научной и информационной деятельности, в непосредственном общении с зарубежными партнёрами, для самообразования и пр. 
Г) Усиление роли самостоятельной и проектно-исследовательской работы, формирование готовности работать с большими потоками информации на английском языке в ситуациях, приближенных к реальным ситуациям обучения в международных вузах/ на международных программах;

Д) Фокус на формирование и системный контроль ключевых речевых умений, лежащих в основе всех моделей использования английского языка и научно-исследовательской деятельности, где иностранный язык является рабочим языком, инструментом познания, а не самостоятельной целью изучения; 
Е) Прозрачная система всех форм контроля: текущего, промежуточного и итогового, обеспечивающая четкое понимание того, что и как оценивается в курсе; открытость шкал оценивания для всех заданий со свободно конструируемым ответом. 

Ж) Ротация ранее изученного материала, его использование в новых речевых ситуациях. Отбор тематики курса предполагает возможность системного повторение ранее изученного фактического, языкового и речевого материала, создание целостной картины восприятия ранее изученного и нового материала, развитие когнитивно-коммуникативных умений работы с информацией. 

VIII. СТРУКТУРА КУРСА 
Основными элементами предлагаемого курса являются два подкурса: «Английский для академических целей» (English for Academic Purposes - EAP), и «Английский язык для профессиональных целей» (English for Specific Purposes – ESP) 

IX. СОДЕРЖАНИЕ КУРСА

Распределение трудоемкости  по разделам и темам на 2015 /16 учебный год

 Английский для академических целей (English for Academic Purposes - EAP),
	№
п/п 
	Наименование тем дисциплины
	Трудоемкость (в ак. часах) по формам занятий
	Модуль/месяц/календарная неделя

	
	
	Практические занятия (семинары)
	Самостоятельная работа


	

	1
	Getting higher qualifications


	6
	6
	1/сентябрь/ 

	2
	Colour my world
	6
	6
	

	3
	A healthy life
	6
	8
	

	4
	Module test
	2
	
	

	5
	Art and the artist


	6
	6
	

	6
	Vocabulary and Grammar review
	1
	
	

	7
	Stepping back in time


	5
	6
	

	8
	IT society


	6
	6
	

	9
	Our relationship with nature
	6
	6
	

	10
	Across the universe


	6
	8
	

	11
	Module test
	2
	
	

	
	Итого
	52
	52
	


Английский для профессиональных целей (English for Specific Purposes)

	№
п/п 
	Наименование тем дисциплины
	Трудоемкость (в ак. часах) по формам занятий
	Модуль/месяц/календарная неделя

	
	
	Практические занятия (семинары)
	Самостоятельная работа


	

	1
	Developing intercultural skills. Describing corporate cultures.
	4
	5
	1/сентябрь/ 

	2
	Managing first meetings. Building relationships.
	4

	4
	

	3
	Communicating effectively. Communicating clearly – good and bad news. Managing conversation styles.
	4
	5
	

	4
	Module test
	2
	
	

	5
	Managing international meetings. Decision making.
	4
	4
	

	6
	Becoming a better listener. Clarifying meaning. Listening effectively.
	5
	4
	

	7
	Presenting across cultures. Customising your message for different audiences.
	4
	5
	

	8
	Writing emails. Communicating clearly in emails.
	4
	6
	

	
	Module test
	2
	
	

	
	Negotiating across cultures. Setting clear objectives for a negotiation.
	5
	5
	

	
	Working in an international team. Introducing yourself  to your team
	4
	4
	

	
	Managing diversity and creativity. Getting the best out of an international team.
	4
	4
	

	
	Profiling your intercultural competence. Self-profiling of intercultural competence and development of a personal action plan.
	4
	6
	

	
	Final test
	2
	
	

	
	Итого
	52
	52
	


По окончании курса студент должен:

Знать: 

· требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычного профессионального общения и социокультурной деятельности;

· основные способы работы над языковым и речевым материалом; 

· основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.); 

Уметь: 

· в области аудирования: воспринимать на слух и понимать основное содержание  текстов и сообщений на профессиональные и социокультурные темы (в монологической и диалогической форме) из аутентичных источников, а также выделять в них значимую /запрашиваемую информацию; 

· в области чтения: понимать основное содержание и отдельные детали аутентичных текстов профессионального и социокультурного характера, блогов/веб-сайтов, публицистических и академических изданий, выделять значимую/запрашиваемую информацию.

· в области говорения: участвовать в диалоге / полилоге, дебатах и дискуссиях, выражать различные коммуникативные намерения (запрос и сообщение различных видов информации; выяснение мнения собеседника; выражение собственного мнения по поводу полученной информации; уклонение от ответа; критический анализ полученной информации); делать устное сообщение на профессиональные и социокультурные темы;

· в области письма: составить план и письменно сформулировать тезисы планируемой письменной работы по профессиональной тематике; написать отзыв на видеоматериал, отчет по результатам обсуждения, сопроводительное письмо для международного ВУЗа, развернутый план письменной работы, подготовить текст для слайдов компьютерной презентации по результатам своего исследования или анализа данных.

· в области академических навыков: подготовить конспект лекций в виде таблицы и временной шкалы, подготовить обзор прослушанного/прочитанного академического текста, использовать аудио и печатные материалы для последующей исследовательской работы, анализировать академические тексты и определять основные структурные составляющие, применять результаты анализа текста на письме, писать аналитическое эссе, применять на практике академические правила устных выступлений (в виде презентаций, дебатов, дискуссий, рещения тематических кейсов).

Владеть: 

· всеми видами чтения оригинальной деловой литературы, стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов разных типов и жанров; 

· техникой критического анализа;

· лексической базой по изучаемым темам, академической и профессиональной лексикой.
Вопросы для оценки качества усвоения дисциплины. 

Предлагаемый список вопросов для оценки качества усвоения дисциплины является приблизительным и может быть расширен и дополнен по решению экзаменаторов. 

Speaking.

· Describe a place which is special for you: where it is, what appeals to you about it, explain why this place is special to you.

· Describe your favourite building/buildings. Why do you think it’s beautiful?

· Describe how you like to communicate with your friends (e.g. by mobile phone, email, texts).


· How do you prefer to communicate with your friends? How often do you use this method of communication? What disadvantages are there to communicating in this way? Explain why you prefer this method of communication.
· Say if it is important or not to live in beautiful surroundings. Explain why. 

· Express your attitude to art: should young people be encouraged to be involved in the arts? Should an arts component be made compulsory for all students at university, even for scientists?

· What are the advantages of the arts to society?

· Describe a museum. How often do you visit museums? Which type of museum is popular in your country? Why do you want to visit the museum?

· Compare the museums nowadays and in the past. What do you think of the importance of museums in history?

· Describe an important friendship that you had when you were a child / teenager. Explain why this friendship was important to you.

· Describe your closest family relationship. Explain how the person is related to you, what he/she looks like, why you like this person.

· What do you think reflects the family and the society a person comes from?

· Describe a memorable journey you have made, explain why it was most memorable.

· What problems do people face when they travel? 

· Have you ever visited anywhere that you would classify as exotic? Where was it? Do you think our desire to visit exotic places is actually destroying them? In what ways?
· What effect has the internet had on the way people generally communicate with each other?

· Why do you think the internet is being used more and more for communication?

· How reliable do you think information from the internet is? Why? What about the news on the internet?
· Why do you think some people use the internet for shopping? Why doesn’t everyone use it in this way?

· Do you think shopping in the internet will be more or less popular in the future? Why?

· Do you think computers help society? 

· Do you think it would be easy to find a job in IT?

· Could you please explain with some examples about the changes of technology which are used by people in our daily life between now and the past 20 years?

· Does modern technology make life more convenient, or was life better when technology was simpler?

· Will modern technology, such as the internet ever replace the book or the written word as the main source of information?

· How do you think you would have enjoyed living 100 years ago, without the Internet and without television or radio?
· How likely is it that computers will be able to do your job in future?
· What do most people do to keep fit in your country?

· How important is it for people to do some regular physical exercise? 

· Do you think fast food will still be popular in the future?

· Are people healthier in your country now than they were in the past?

· Why do some people think that modern lifestyles are not healthy?

· Why do some people choose to lead unhealthy lives?

· Should individuals or governments be responsible for making people’s lifestyles healthy?

· What could be done to encourage people to live in a healthy way?
· What impact does the globalization of business have on the way we use English to communicate?

· Is it essential to understand the challenges of working across cultures? Why?

· Speak about different ways of greetings in European and Asian countries.

· What is your personal experience of meeting people from different countries? What differences in behavior have you observed?

· What is the style of polite small talk for a coconut / for a peach (according to Susanne M. Zarinelli)?

· Speak about different communication styles based on the work.Describe them in detail.

· Speak about decision-making styles. Which one do you personally prefer? Why?

· Speak about communication strategies that can be used to support group communication. Be ready to discuss different communicator behaviours. 
Writing.

· Write a report for a university lecturer describing the information shown in the chart given below. 

· Present a written argument or case to an educated reader with no specialist knowledge of the following topic: There are many different types of music in the world today. Why do we need music? Is the traditional music of a country more important than the International music that is heard everywhere nowadays? Use your own ideas, knowledge and experience and support your arguments with examples and relevant evidence.

· Chorleywood is a village near London whose population has increased steadily since the middle of the nineteenth century. The map below shows the development of the village.
· Write a report for a university lecturer describing the development of the village.
Учебно-методическое обеспечение дисциплины

1) Guy Brook-Hart and Vanessa Jakeman. Complete IELTS. Bands 6.5 – 7.5. Cambridge University Press (2013) 
2) Rawdon Wyatt. Complete IELTS. Bands 6.5 – 7.5.  Workbook. Cambridge University Press (2013)
3) Bob Dignen. Communicating Across Cultures. Cambridge Business Skills (2011)
4)  Cross-cultural Communication Reader.
Дополнительная:

1) Sam McCarter, Norman Whitby. Writing Skills. Macmillan, 2010.

2) Pauline Cullen. Vocabulary for IELTS: Self-study vocabulary practice. Cambridge University Press, 2010. 

3) Diana Hopkins, Pauline Cullen. Grammar  for IELTS: Self-study vocabulary practice. Cambridge University Press, 2010. 

4) Malcolm Mann, Steve Taylore-Knowles. IELTS for Academic Purposes: 6 Practice Tests. Mc Graw Hill International Edition, 2009.

5) Simon Haines, Peter May. IELTS Masterclass, Oxford University Press, 2008.

6) S. Earle-Carlin. Q: Skills for Success. Listening and Speaking 5, Oxford University Press, 2011. + Audio CD.

7) S. Lane. Instant academic skills. A resource book of advanced-level academic activities. Cambridge University Press 2011.

8) C. Sowton. 50 Steps to improving your academic writing. Garnet Publishing 2012.
9) M. McCarthy, F. O’Dell. Academic Vocabulary in use. Cambridge University press 2008.
10) Bob Dignen. Communicating Across Cultures. DVD Worksheets.

11) Bob Dignen. Communicating Across Cultures.Trainer’s Notes.

Электронные ресурсы:

www.cambridgeESOL.org
www.ielts.org
www.oxfordenglishtesting.com 
www.Qonlinepractice.com
www.englishforacademicstudy.com
www.cambridge.org/elt/communicatingacrosscultures
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